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Particolare guida laterale di scorrimento
Detail of side sliding track
Détail rail latéral de glissement
Detalle carril lateral de salida

Pack Flex 3000
Porta ad impacchettamento
      rapido verticale

Ideale per qualsiasi tipo di vano e compartimentazione di 
spazi. Adatta alla chiusura di vani anche di grandi dimensioni, 
grazie alla sua struttura particolarmente rinforzata nel 
manto.
Struttura autoportante in acciaio zincato (verniciato o inox).
Manto flessibile in poliestere spalmato PVC antistrappo 
resistente al vento e al fuoco in classe 2.
Gruppo Motore con freno elettromagnetico. 
Velocità di apertura/chiusura fino a 1,6 mt/sec.
Sistemi di Sicurezza conformi alla normativa Europea.

High speed fold-up door with vertical opening and closing.
Suitable for all doorways, also for closing of very large dimensions, 
thanks particularly  to its curtain reinforced structure.
Structure: Free-standing frame in zinc-plated (painted or stainless 
steel).
Curtain: Flexible and tear-resistant polyester fabric coated by 
PVC, fire and wind resistance class 2.
Power unit: with electromagnetic brake.
Opening and Closing speed: up to 1.6 mts/s.
Safety devices which comply with EU standards.

Idéale pour tout type de pièce et compartimentage d’espace. Indiquée 
pour fermetures de pièces de grandes dimensions, grâce à sa structure 
particulièrement renforcée dans le manteau.
Structure: autoportante en acier zingué ( peinturé ou inox).
Manteau: flexible en polyester étalé PVC anti-déchirure résistant au vent 
et au feu en classe 2.
Groupe moteur avec frein électromagnétique. 
Vitesse d’ouverture/ fermeture: jusqu’à 1,6 mt/sec.
Système de sécurité: conforme à la réglementation Européenne. 

Ideal para cualquier tipología de compartimiento y repartición de espacios. 
Apta al cierre de compartimientos también de grandes dimensiones, 
gracia a su estructura particularmente reforzada en la manta.
Estructura auto soportada en acero galvanizado (pintado o inoxidable).
Manta flexible en poliéster recubierto PVC resistente a la rotura y al fuego 
categoría 2.
Grupo motor con freno electromagnético.
Velocidad de apertura y cierre hasta 1,6 mt/seg.
Sistemas de seguridad conformes a la normativa Europea.

Pack Flex 3000. High speed fold-up door with vertical opening and closing / Pack Flex 3000. Porte à empilage rapide vertical / Pack Flex 3000. Puerta rápida plegable vertical



Roll Flex 3000
Porta ad avvolgimento
                  rapido verticale

Particolarmente adatta alla chiusura di piccoli e medi vani. 
Consigliata per compartimentare i diversi reparti produttivi o 
magazzini di un medesimo fabbricato.
Struttura autoportante in acciaio zincato (verniciato o inox).
Manto flessibile in poliestere spalmato PVC antistrappo 
resistente al vento e al fuoco in classe 2.
Gruppo Motore con freno elettromagnetico.
Velocità di apertura/chiusura fino a 1,6 mt/sec.
Sistemi di Sicurezza conformi alla normativa Europea.

High speed roll-up door with vertical opening and closing.
Particularly suitable for small and medium doorways. Recommended 
to separate different work rooms or warehouses  of the same building.
Structure: Free-standing frame in zinc-plated (painted or stainless 
steel).
Curtain: Flexible and tear-resistant polyester fabric coated by PVC, fire 
and wind resistance class 2.
Power unit: with electromagnetic brake.
Opening and Closing speed: up to 1.6 mts/s.
Safety devices which comply with EU standards.

Particulièrement indiquée pour la fermeture de petites et moyennes 
pièces. Conseillée pour le compartimentage des divers départements 
productifs ou entrepôt du bâtiment.
Structure: autoportante en acier zingué ( peinturé ou inox).
Manteau: flexible en polyester étalé PVC anti-déchirure résistant au 
vent et au feu en classe 2.
Groupe moteur avec frein électromagnétique. 
Vitesse d’ouverture/fermeture jusqu’à 1,6 mt/sec.
Système de sécurité: conforme à la réglementation Européenne. 

Particularmente apta al cierre de pequeños y medios compartimientos. 
Aconsejada para separar los diferentes repartos productivos o 
galpones de un mismo fabricado.
Estructura auto soportada en acero galvanizado (pintado o inoxidable)
Manta flexible en poliéster recubierto PVC resistente a la rotura, al 
viento y al fuego categoría 2.
Grupo motor con freno electromagnético.
Velocidad de apertura y cierre hasta 1,6 mt/seg.
Sistemas de seguridad conformes a la normativa Europea.

Roll Flex 3000. High speed roll up door with vertical opening and closing / Roll Flex 3000. Porte rapide à enroulement  vertical / Roll Flex 3000. Puerta rápida enrollable vertical

Bussola: Porta rapida Roll Flex - Porta Frigo
Refrigerating room with double door (Roll up door and cold door)
Chambre: frigorifique à double porte: Porte rapide Roll Flex - Porte Frigorifique 
Hueco con doble puerta: Roll Flex y puerta frigorifica



Ripar 3000
Porta ad avvolgimento
rapido con sistema autoriparante

Porta innovativa che unisce alle prestazioni della Roll Flex 3000 
un sistema di autoriparazione, senza intervento del tecnico, in 
caso di urto accidentale con fuoriuscita del manto dalle guide. 
Indicata  nei settori delll’agroalimentare, farmaceutico, freddo 
etc. per la chiusura di vani soggetti a frequenti passaggi di mezzi.
Struttura autoportante in acciaio zincato (verniciato o inox).
Manto flessibile in poliestere spalmato PVC antistrappo 
resistente al vento e al fuoco in classe 2.
Gruppo Motore con freno elettromagnetico dotato di inverter 
controllo gestione e movimento di accelerazione/decelerazione;
Velocità di apertura/chiusura fino a 2 mt/sec.
Sistemi di Sicurezza conformi alla normativa Europea.

Innovative door which combines all performances of the Roll Flex 3000 
Door with a self-repairing system, which assures the automatic reset 
of the curtain into side tracks in case of accidental impacts. No manual 
intervention by the operator is required.
Suitable for Food processing industries application, Refrigeration and 
Pharmaceutical industries applications.
Structure:  Free-standing frame in zinc-plated (painted or stainless steel)
Curtain: Flexible and tear-resistant polyester fabric coated by PVC, fire 
and wind resistance class 2.
Power unit: with electromagnetic brake, provided with
inverter control and adjustable acceleration/deceleration speed .
Opening and Closing speed: up to 2 mts/s.
Safety devices which comply with EU standards.

Porte innovative qui unit les prestations de la Roll Flex 3000 un système 
de autoréparation en cas de coup accidentel, avec sortie du manteau 
des roues sans intervention du technicien.
Indiquée aux secteurs agroalimentaires, pharmaceutiques, froid…
pour la fermeture de locaux sujet à passages fréquents de véhicules.  
Structure: autoportante en acier zingué (peinturé ou inox).
Manteau: flexible en polyester étalé PVC anti-déchirure résistant au 
vent et au feu en classe 2.
Moteur avec frein électromagnétique équipé d’inverter, contrôle 
gestion et mouvement d’accélération/décélération.
Vitesse d’ouverture/fermeture jusqu’à 2 mt/sec.
Système de sécurité: conforme à la réglementation Européenne. 

Innovadora puerta que une a las prestaciones de la Roll Flex 3000 un 
sistema de auto reparación en caso de un hurto accidental.
Indicada para los sectores agroindustriales, farmacéuticos, frio, etc. 
Por el cierre de espacios sujetos a seguidos pasos de maquinarias.
Estructura auto soportada en acero galvanizado (pintado o inoxidable)
Manta flexible en poliéster recubierto PVC resistente a la rotura, al 
viento y al fuego categoría 2.
Grupo motor con freno electromagnético, dotado de inversor, control 
gestión y movimiento de aceleración/desaceleración.
Velocidad de apertura y cierre hasta 2 mt/seg.
Sistemas de seguridad conformes a la normativa Europea.

Particolare guida verticale 
Detail of vertical track
Détail rail vertical 
Detalle carril vertical de salida

Ripar 3000 door. High speed roll up door with self-repairing system / Ripar 3000. Porte rapide à enroulement avec système d’autoréparation / Ripar 3000. Puerta rapida enrollable auto reparante



Va e Vieni
Porta flessibile
              e isolante

Porta FLESSIBILE ad uno o più battenti adatta  a compartimentare 
i reparti produttivi. Utilizzata in ambienti con intenso traffico.
Telaio in acciaio zincato (verniciato o inox).
Battenti (1 o 2) flessibili in PVC rinforzato trasparente o 
parzialmente colorato, in plastica o gomma.
L’apertura della porta può avvenire manualmente a spinta 
con ritorno automatico a mezzo di una molla o con sistema 
pneumatico.

The FLEXIBLE door, one door leaf or two door leaves, is designed for 
the separation of different processing rooms and suitable for heavy 
traffic of people and vehicles.
Structural frame: galvanized steel (painted or stainless steel).
Door leaf (1 or 2): Flexible reinforced PVC available completely 
transparent or partially stained, in plastic or rubber version. 
Opening and closing of the door can be effected either manually with 
automatic spring return or pneumatically.

Porte flexible à un ou plus vantaux indiquée au compartimentage 
des départements de productions. Utilisée pour lieux avec passages 
fréquents.
Châssis: en acier zingué (peinturé ou inox).
Vantaux (1 ou 2) flexible en pvc renforcé transparent au partiellement 
coloré, en plastic ou caoutchouc.
L’ouverture de la porte peut être manuelle avec une poussée avec 
retour automatique par un ressort ou par système pneumatique. 

Puerta flexible a uno u más alas apta para separar espacios en los 
varios repartos productivos. Utilizada en industrias con intenso tránsito 
de maquinarias.
Chasis en acero galvanizado (pintado o inoxidable).
Alas (1 o 2) flexibles en PVC reforzado transparente o parcialmente 
pintado, en plástico o goma.
La apertura de la puerta puede ser manual con empuje a regreso 
automático por medio de un resorte o con sistema neumático.

Compartimentazione con tende a strisce / Compartmentation with strip curtains 
/ Compartimentage avec rideaux à bandes / Separación de espacios con cortinas 
a tiras

Porta ISOLANTE ad uno o più battenti è destinata alla 
separazione di sale lavorazione, specie nel settore alimentare, 
con passaggio intenso di persone e mezzi.
Pannello in lamiera di acciaio preverniciata o rivestimento 
plastico isolato con poliuretano espanso spessore 40 mm. A 
richiesta può essere fornita con rivestimento inox o vetroresina, 
con oblò inserito nel battente e guarnizioni.
Cerniere fermoporta a 90°.

The INSUALTED type door, 1 door leaf or 2 door leaves, is designed 
for the separation of work rooms with a heavy traffic of people or 
trolleys.
Particularly suitable for Food processing Industries.
Panel: it is composed of 1 or 2 insulated  door leaves with polyurethane 
foam 40 mm thick. On request, it can be completely stainless steel or 
fiber glass reinforced plastic coated, with inserted window and seals.
Hinges: hinges with a 90° door stop.

Porte isolante à 1 ou plus vantaux est destinée à la séparation de 
secteur de travail en particulier dans le secteur alimentaire, avec 
passage intensif de personnes ou véhicules.
Panneau en tôle acier pré peinturée Ou revêtement plastic isolé avec 
polyuréthane étendu épaisseur 40 mm.
Sur demande, peut être fournie avec revêtement inox ou fibre résine, 
avec vitrage inséré dans le vantail et joints.
Charnières ferme porta à 90°   

Puerta aislante a uno o más alas es destinada a la separación de sala 
de proceso, especialmente diseñada para el sector agroindustrial, con 
transito intenso de personas y maquinarias.
Panel en laminado de acero pre pintado o revestimiento plástico 
aislado con espuma de poliuretano, espesor 40 mm. Bajo pedido 
puede ser armada con revestimiento inoxidable o fibra de vidrio, con 
ventanilla inserta en la ala y sellos incluidos.
Bisagras a 90°

To and Fro door. Flexible and Insulated door / Va e Vieni Porte Flexible et Isolante / Vaivén. Puerta flexible y aislante



Assistenza Arco Industrie
Service / Assistance / La asistencia

Un prodotto tecnicamente avanzato e di alto prestigio
qualitativo richiede un servizio assistenza assolutamente
competente e di prima classe. Arco Industrie lo garantisce
anche con contratti di manutenzione programmata,
attraverso una rete capillare di tecnici specializzati.

A top-technology and high quality product requires a skilled
and professional service. Arco Industrie grants it even thanks
to scheduled maintenance contracts, through a capillary network 
of specialized technicians.

Un produit avec technique de pointe et prestige technique 
avancé. Nècessite d’un service d’assistance competent et de 
premiere classe.
Arco industrie vous le garantis également avec des contrats 
d’entretiens periodiques a travers un reseau de personnel 
specialise. 

Un producto técnicamente avanzado y de un alto prestigio en 
calidad, requiere de un servicio de asistencia absolutamente 
especializado y de primera clategoria.
Arco Industrie lo garantiza también con contratos de 
mantención programada, atreves de una red capilar de técnicos 
especializados.

ARCO INDUSTRIE srl
Via Valtesino Km 4,500 - 63065 Ripatransone (AP) Italia

Tel. +39 0735.907711 - Fax +39 0735.907799
Cod. Fisc. P.I. e Reg. Impr. AP 01662260445

www.arcoindustrie.it - info@arcoindustrie.it
Arco Industrie si riserva in ogni momento la facoltà di apportare modifiche tecniche ed estetiche ai prodotti.


